


1. Sicherheitshinweise und Warnungen 
    Safety instructiuons and warnings
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Dieses 
Handbuch dient ausschließlich der Betriebsanleitung und darf nicht für Wartungszwecke verwendet 
werden. Die in dieser Version beschriebenen Funktionen sind auf dem Stand von Dezember 2023.  
Etwaige Änderungen von Funktionen und Betriebsparametern werden in zukünftigen Handbuch-
versionen aktualisiert. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler, um die neuesten Produktdaten zu 
erhalten.

Um den zuverlässigen Betrieb des Geräts und die Sicherheit des Benutzers zu gewährleisten, sollten Sie 
bei der Installation, dem Gebrauch und der Wartung die folgenden Verfahren einhalten:

 > Das System muss ordnungsgemäß geerdet sein. Bitte verwenden Sie keine Doppelstecker und stellen 
Sie sicher, dass die Netzspannung zwischen 100 und 240 Volt und zwischen 50 und 60 Hz liegt.

 > Installieren Sie die Geräte nicht in einer Umgebung, in der sie extrem heißen oder kalten 
Temperaturen ausgesetzt sind.

 > Diese Geräte erzeugen während des Betriebs Wärme. Bitte sorgen Sie für eine ausreichende 
Belüftung, um einen zuverlässigen Betrieb zu gewährleisten.

 > Bitte trennen Sie die Geräte vom Stromnetz, wenn sie längere Zeit nicht benutzt werden.
 > Versuchen Sie bitte NICHT, das Gehäuse des Geräts zu öffnen, und versuchen Sie NICHT, das 

Gerät zu reparieren. Das Öffnen des Geräts führt zum Erlöschen der Garantie. Das Gerät enthält 
Hochspannungsbauteile, und der Versuch, das Gerät zu reparieren, kann zu schweren Verletzungen 
führen.

 > Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht mit Flüssigkeiten in Berührung kommt, da dies zu 
Verletzungen und Produktausfall führen kann.

Please read this product manual carefully before using this porduct. This manual is only for 
operational instruction only, and is not to be used in a maintenance capacity. The functions described in 
this version are current as at December 2023. Any changes of functions and operational parameters will 
be updated in future manual versions. Please refer to your dealer for the latest product details.

In order to guarantee the reliable operation of the equipment and safety of the user, please abide by the 
following procedures during installation, use and maintenance:

 > The system must be earthed properly. Please do not use two blade plugs and ensure the AC power 
supply ranges from 100v to 240v and from 50Hz to 60Hz.

 > Do not install the units in an environment where they will be exposed to extreme hot or cold 
temperatures.

 > These units will generate heat during operation, please ensure that you allow adequate ventilation to 
ensure reliable operation.

 > Please disconnect the units from mains power if they will be left unused for a long time.
 > Please DO NOT try to open the casing of the equipment, DO NOT attempt to repair the unit. Opening the 

unit will void the warranty. There are high voltage components in the unit and attempting to repair the 
unit could result in serious injury.

 > Do not allow the unit to come into contact with any liquid as that could result in personal injury and 
product failure.
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2. Produktbeschreibung
    Product description

 > Premium 2.1 Kanal 60 Watt
 > Immersives Klangerlebnis
 > DSP für die Audiooptimierung
 > Deep Bass optimiert
 > Vielfältige Eingänge  

( USB, Optical, Aux, ARC, Bluetooth)
 > EQ-Modi Musik, Film und Nachrichten
 > 3 Kabel mit niedrigem Profil enthalten
 > Wandhalterung

Hinweis: Bitte vergewissern Sie sich, dass 
das Produkt und das Zubehör im Lieferumfang 
enthalten sind; falls nicht, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler.

 > 1 x Kindermann Soundbar
 > 1 x Netzadapter (DC 24V 2,5A)
 > 1 x IR-Fernbedienung
 > 1 x abgewinkeltes HDMI-Adapterkabel
 > 2 x Montagebügel
 > 6 x Schrauben
 > 1 x Schnellstartanleitung

 > Premium 2.1 Channel 60 Watt
 > Immersive sound experience
 > DSP for audio optimisation
 > Deep Bass built in
 > Versitile inputs  

( USB, Optical, Aux, ARC, Bluetooth)
 > Music, Movie and News EQ modes
 > 3 low profile angled cables included
 > Wall mount

Note: Please confirm if the product and the 
accessories are all included, if not, please  
contact your dealer.

 > 1 x Kindermann Soundbar
 > 1 x power adapter (DC 24V 2,5A)
 > 1 x IR remote control
 > 1 x angled HDMI adapter cable
 > 2 x mounting brackets
 > 6 x screws
 > 1 x QuickStartGuide

Vielen Dank, dass Sie sich für die Soundbar Elite entschieden haben, eine 2.1 Deep Bass (Soundbar 
und eingebauter Woofer), die Ihrem Home Entertainment-System ein außergewöhnliches 
Klangerlebnis verleiht. Wir empfehlen Ihnen, sich ein paar Minuten Zeit zu nehmen, um dieses 
Handbuch durchzulesen, das das Produkt beschreibt und eine Schritt-für-Schritt-Anleitung für die 
Einrichtung und Inbetriebnahme enthält.

Thank you for purchasing the Soundbar Elite, a 2.1 Deep Bass (soundbar and in-built woofer) which 
is designed to bring an extraordinary sound experience to your home entertainment system. We 
encourage you to take a few minutes to read  through this manual, which describes the product and 
includes step-by-step instructions for setting up and getting started.

4. Lieferumfang | Scope of delivery 

3. Wesentliche Merkmale | Key features
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Installation of batteries
1. Open the backshell of the Remote Control by pulling down the cover.
2. Install 2 AAA batterries in the battery compartment (make sure the polarity of the batteries is correct).

Einlegen von Batterien
1. Öffnen Sie das hintere Gehäuse der Fernbedienung durch Herunterziehen der Abdeckung.
2. Legen Sie 2 AAA-Batterien in das Batteriefach ein (achten Sie auf die richtige Polarität der Batterien).

Hinweis: Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie die Fernbedienung über einen längeren Zeitraum 
hinweg nicht benutzen oder für eine längere Zeit aufbewahren möchten. Andernfalls können sich diese 
entladen oder die Fernbedienung beschädigen.

Note: Remove the batteries if you do not plan to use the Remote Control for an extended period of time 
or for long term storage. Otherwise they may discharge or damage the remote control.
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Hinweis: Diese Funktion ist nicht verfügbar, wenn Ihr Fernsehgerät ARC nicht unterstützt. Wenden 
Sie sich an den Hersteller Ihres Fernsehers, wenn Sie Probleme mit der HDMI-ARC-Kompatibilität 
haben. Unter der Quelle“ ARC“ schaltet sich die Soundbar automatisch nach 5 Minuten der 
Nichtbenutzung aus.

Unterstützt Ihr Display den HDMI-Audiorückkanal ARC wird der Ton direkt an die Soundbar über-
tragen. Unterstützt er zudem noch HDMI-CEC können Sie ihre Soundbar sogar bequem über eine 
Fernbedienung steuern und das alles über ein HDMI Kabel.

If your display supports the HDMI audio return channel ARC, the sound is transmitted directly to the 
soundbar. If it also supports HDMI-CEC, you can even control your soundbar easily using one remote 
control and all this via a single HDMI cable.

Note: This function is not available if your TV does not support ARC. Contact your TV manufacturer if 
you have problems with the HDMI ARC compatibility. Under the „ARC“ source, the soundbar switches 
off automatically after 5 minutes of non-use.

1. Press the power button to switch on. Press the source button on the right side of the Soundbar or the 
(Source) button on the remote control to select the “ARC” mode.

2. Connect the soundbar to your TV with an good quality HDMI cable.
3. On your TV menu, check that HDMI ARC has been enabled. Refer to the owner’s manual of your TV 

for more information.
4. If there is no sound, check the HDMI cable connection. Use the volume buttons on the TV’s remote 

control to change the volume on the Soundbar.
5. The soundbar has a volume range from 0 to 30. The display of the volume can vary from 0 to 100, for 

example, due to a different scale on the display.

1. Drücken Sie die Einschalttaste, um das Gerät einzuschalten. Drücken Sie die Quellentaste auf der 
rechten Seite der Soundbar oder die Taste (Quelle) auf der Fernbedienung, um den „ARC“-Modus 
auszuwählen.

2. Schließen Sie die Soundbar mit einem hochwertigen HDMI-Kabel an Ihr Fernsehgerät an.
3. Überprüfen Sie im Menü Ihres Fernsehers, ob HDMI ARC aktiviert ist. Weitere Informationen finden 

Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Fernsehers.
4. Wenn kein Ton zu hören ist, überprüfen Sie den Anschluss des HDMI-Kabels. Verwenden Sie die 

Lautstärketasten auf der Fernbedienung des Fernsehers, um die Lautstärke der Soundbar zu 
ändern.

5. Die Soundbar hat einen Lautstärkebereich von 0 bis 30. Die Darstellung der Lautstärke 
kann durch eine abweichende Skala des Displays z.B. von 0 bis 100 variieren.

Installation of batteries
1. Open the backshell of the Remote Control by pulling down the cover.
2. Install 2 AAA batterries in the battery compartment (make sure the polarity of the batteries is correct).

Bedienungsanleitung | Operating instructions 7

7. Anschließen an TV-Gerät über HDMI ARC
    Connecting to a TV via HDMI ARC



Hinweis: 
 > Die Bluetooth-Verbindung wird unterbrochen, wenn der Abstand zwischen der Soundbar und dem 

Bluetooth-Gerät 10 m überschreitet.
 > Elektronische Geräte können Funkstörungen verursachen. Geräte, die elektromagnetische Wellen 

erzeugen, müssen von der Soundbar ferngehalten werden, wie z. B. Mikrowellen und drahtlose 
LAN-Geräte.

Note: 
 > The Bluetooth connection will be lost, if the distance between the soundbar and the Bluetooth 

device exceeds 33 ft (10 m).
 > Electronic devices may cause radio interference. Devices that generate electromagnetic waves must 

be kept away from the Soundbar, such as microwaves and wireless LAN devices.

Through Bluetooth, connect the soundbar with your Bluetooth device, such as a smartphone, tablet and 
laptop:
1. Press the power button to switch on. Press the source button on the right of the Soundbar or the 

(Source) button on the remote control to select the “Bluetooth” mode.
2. On your Bluetooth device, enable Bluetooth and search for “Kindermann Soundbar” within three 

minutes. An audible tone is heard(Bluetooth connected).
3. Your Bluetooth device is retained as a paired device when the soundbar goes to standby mode. 

Next time you switch to the Bluetooth source, the soundbar reconnects the last paired device 
automatically. 

Verbinden Sie die Soundbar über Bluetooth mit Ihrem Bluetooth-Gerät, z. B. einem Smartphone, 
Tablet oder Laptop:
1. Drücken Sie die Einschalttaste, um das Gerät einzuschalten. Drücken Sie die Quellentaste auf 

der rechten Seite der Soundbar oder die Taste (Quelle) auf der Fernbedienung, um den Modus 
„Bluetooth“ auszuwählen.

2. Aktivieren Sie auf Ihrem Bluetooth-Gerät Bluetooth und suchen Sie innerhalb von drei Minuten 
nach „Kindermann Soundbar“. Es ertönt ein akustisches Signal (Bluetooth-Verbindung).

3. Ihr Bluetooth-Gerät wird als gekoppeltes Gerät beibehalten, wenn die Soundbar in den Standby-
Modus wechselt. Wenn Sie das nächste Mal zur Bluetooth-Quelle wechseln, stellt die Soundbar die 
Verbindung zum zuletzt gekoppelten Gerät automatisch wieder her. 
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8. Verbinden über Bluetooth
    Connecting via Bluetooth









Allgemeine Angaben:  
 > 2.1-Kanal-Soundbar mit integriertem Woofer  
 > Stromversorgung: DC 24V -2,5A , ~ 50/60 Hz
 > Gesamtleistung der Lautsprecher: 60 W 

(max. @THD 1%)
 > Ausgangsleistung: 2 x 15 W +30W 

(max. @THD 1%)
 > Max. Reichweite: 10m
 > Schallwandler: 2 x 2“-Breitbandtreiber 

(8Ohm) + 2 x 2,5“ Tieftöner (8Ohm) 
 > Standby-Leistung der Soundbar: <0.5 W
 > Betriebstemperatur: 0°C - 45 °C 
 > Abmessungen (B x H x T): 900 x 92 x 70 mm

Video-Spezifikation:
 > HDMI-Videoausgang: 1  

(mit Audio-Rückkanal ARC)
 > HDMI Version: 1.4

Audio specification:
 > Frequenzgang: 50 Hz - 20 KHz
 > Audio-Eingänge: Optisch, Bluetooth,  

USB, HDMI ARC, Auxiliary 

USB-Spezifikation:
 > USB-Anschluss: Typ A
 > USB Rating: 5 V DC / 0.5 A
 > Unterstützte Dateiformate: MP3, WAV
 > MP3 Codec: MPEG 1 Layer 2/3,  

MPEG 2 Layer 3, MPEG 2.5 Layer 3
 > MP3-Abtastrate: 16 - 48 KHz
 > MP3-Bitrate: 80 - 320 kbps
 > WAV-Abtastrate: 16 - 48 KHz
 > WAV-Bitrate: Bis zu 3000 kbps

Drahtlose Spezifikation:
 > Bluetooth Version: V5.0
 >  Bluetooth-Profil: A2DP V1.2
 > Bluetooth-Frequenzbereich:  

2402 MHz -2480MHz
 > Maximale Bluetooth-Sendereichweite: 10m
 >  Bluetooth Name: Kindermann Soundbar

General specification: 
 > 2.1ch soundbar with built-in woofer 
 > Power supply: DC 24V -2,5A , ~ 50/60 Hz
 > Total speaker power output: 60 W  

(max. @THD 1%)
 > Output power: 2 x 15 W +30W 

(max. @THD 1%)
 > Max. operating distance: 10m
 > Transducer: 2 x 2”full-range drivers(8Ohm) + 

2 x 2.5” woofers (8Ohm) 
 > Soundbar standby power: <0.5 W
 > Operating temperature: 0°C - 45 °C 
 > Dimensions (W x H x D): 900 x 92 x 70 mm

Video specification:
 > HDMI Video output: 1  

(with Audio return channel ARC)
 > HDMI version: 1.4

Audio specification:
 > Frequency response: 50 Hz - 20 KHz
 > Audio inputs: Optical, Bluetooth, USB,  

HDMI ARC , Auxiliary 

USB specification:
 > USB port: Type A
 > USB rating: 5 V DC / 0.5 A
 > Supported file format: MP3, WAV
 > MP3 Codec: MPEG 1 Layer 2/3,  

MPEG 2 Layer 3, MPEG 2.5 Layer 3
 > MP3 sampling rate: 16 - 48 KHz
 > MP3 bitrate: 80 - 320 kbps
 > WAV sample rate: 16 - 48 KHz
 > WAV bitrate: Up to 3000 kbps

Wireless specification:
 > Bluetooth version: V5.0
 >  Bluetooth profile: A2DP V1.2
 >  Bluetooth frequency range:  

2402 MHz -2480MHz
 >  Bluetooth Maximum transmitting  

distance: 10m
 >  Bluetooth name: Kindermann Soundbar
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12. Produktspezifikationen
      Product specifications



Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren. 
Wenn Sie Probleme mit diesem Produkt haben, überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie 
Service anfordern.

Das Gerät lässt sich nicht einschalten:
 > Überprüfen Sie, ob das Netzkabel an die Soundbar angeschlossen ist.

Kein Ton von der Soundbar:
 > Vergewissern Sie sich, dass die Soundbar nicht stummgeschaltet ist.
 > Wählen Sie die richtige Audio-Eingangsquelle auf der Fernbedienung.
 > Schließen Sie die Soundbar richtig an Ihr Fernsehgerät oder andere Geräte an.

Verzerrter Klang oder Echo:
 > Wenn Sie Audio von Ihrem Fernsehgerät über die Soundbar wiedergeben, stellen Sie sicher, dass 

Ihr Fernsehgerät stummgeschaltet oder der eingebaute TV-Lautsprecher deaktiviert ist.

Die Fernbedienung funktioniert nicht:
 > Prüfen Sie, ob die Batterien entladen sind. Wenn ja, ersetzen Sie sie durch neue. 
 > Verringern Sie den Abstand und den Winkel zwischen der Fernbedienung und dem Hauptgerät.

Ein Gerät kann nicht über Bluetooth mit der Soundbar verbunden werden:
 > Prüfen Sie, ob Sie Bluetooth auf dem Gerät aktiviert haben.
 > Wenn die Soundbar mit einem anderen Bluetooth-Gerät gekoppelt wurde, setzen Sie Bluetooth 

zurück. 
 > Wenn Ihr Bluetooth-Gerät jemals mit der Soundbar gekoppelt wurde, setzen Sie Bluetooth auf der 

Soundbar zurück, heben Sie die Kopplung der Soundbar mit dem Bluetooth-Gerät auf und koppeln 
Sie das Bluetooth-Gerät erneut mit der Soundbar.

Schlechte Audioqualität von einem verbundenen Bluetooth-Gerät:
 > Der Bluetooth-Empfang ist schlecht. Stellen Sie das Quellgerät näher an die Soundbar, oder 

entfernen Sie ein Hindernis zwischen dem Quellgerät und der Soundbar.

Das angeschlossene Bluetooth-Gerät verbindet sich ständig und trennt die Verbindung. 
 > Der Bluetooth-Empfang ist schlecht. Stellen Sie das Quellgerät näher an die Soundbar, oder 

entfernen Sie ein Hindernis zwischen dem Quellgerät und der Soundbar.

Never try to repair the product yourself.  
If you have problems using this product, check the following points before you request service.

System, the unit is not turn on:
 > Check if the power cord is plugged into power and the soundbar.

No sound from the soundbar:
 > Make sure that the soundbar is not muted.
 > Select the correct audio input source on the remote control.
 > Connect the soundbar to your TV or other devices properly.
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13. Fehlersuche |  Trouble shooting



Distorted sound or echo:
 > If you play audio from your TV through the soundbar, make sure that your TV is muted or the built-in TV 

speaker is disabled.

The remote control does not work:
 > Check if the batteries are drained. If so, replace them with new ones. 
 > Reduce the distance and angle between the remote control and the main unit.

A device cannot be connected with the soundbar via Bluetooth:
 > Check if you have enabled Bluetooth on the device.
 > If the soundbar has been paired with another Bluetooth device, reset Bluetooth.
 > If your Bluetooth device has ever been paired with the soundbar, reset Bluetooth on the soundbar, un-

pair the soundbar on the Bluetooth device, and then, pair the Bluetooth device with the soundbar again.

Poor audio quality from a connected Bluetooth device:
 > The Bluetooth reception is poor. Move the source device closer to the soundbar, or remove any obstacle 

between the source device and the soundbar.

The connected Bluetooth device connects and disconnects constantly. 
 > The Bluetooth reception is poor. Move the source device closer to the soundbar, or remove any obstacle 

between the source device and the soundbar.
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14. Rücknahme und Entsorgung |  
     Return and disposal

Entsorgen des Gerätes
Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten (anzuwenden 
in den Ländern der Europäischen Union und anderen Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem für diese Geräte). 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Produkt weist darauf hin, dass dieses Produkt 
nicht als normaler Haushaltsmüll entsorgt werden darf, sondern an einer Annahmestelle für das 
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden muss. 
Umwelt und Gesundheit können durch die falsche Entsorgung von elektronischen Komponenten 
dauerhaft geschädigt werden. Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses Produktes leisten 
Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Natur und Ihrer Mitmenschen. Materialrecycling hilft, den 
Verbrauch von wertvollen Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen zum Thema Recycling 
erhalten Sie bei Ihrer lokalen Gemeindeverwaltung, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder 
dem Händler, über den Sie dieses Produkt erworben haben.

Rücknahmekonzept
Das Gerät kann zur kostenfreien Entsorgung an Kindermann zurückgesendet werden. Bitte nehmen 
Sie für eine reibungslose Abwicklung den Kontakt mit unserem Service auf.
Wir weisen darauf hin, dass der Anwender in alleiniger Verantwortung steht, vor der Entsorgung 
jegliche personenbezogenen oder anderweitig geschützten Daten von dem Gerät zu löschen.

Disposal of the device
Disposal of used electrical and electronic equipment (applicable in the countries of the 
European Union and other countries with a separate collection system for this equipment). 

The symbol of the crossed-out dustbin on the product indicates that this product must 
not be treated as normal household waste but must be taken to a collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. 
The environment and health can be permanently damaged by the incorrect disposal of electronic 
components. By helping to dispose of this product correctly, you are making an important contribution 
to protecting nature and your fellow human beings. Material recycling helps to reduce the consumption 
of valuable raw materials. For more information on recycling, please contact your local council, 
municipal waste disposal service, or the retailer through whom you purchased this product.

Return concept
The device can be returned to Kindermann for disposal free of charge. Please contact our service 
department for smooth processing.
We want to point out that the user is solely responsible for deleting any personal or otherwise protected 
data from the device before disposal.
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15. Service und Support | Service and support
Technische Fragen | Technical issues: support@kindermann.de

Reparaturrückfragen, Reklamationsbearbeitung, Ersatzteilbestellung  
Questions regarding pending repairs, claims, spare parts:  
service@kindermann.de

Kindermann GmbH 
Mainparkring 3 | 97246 Eibelstadt | Germany 
Email: info@kindermann.de
Subject to alterations | 8715000 600 | DE/GB | 12.2023

www.kindermann.com


